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novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro 
Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

 

Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro Šengenas acquis datu 

aizsardzības jomā; šo lēmumu Padome pieņēma sanāksmē, kas notika 2025. gada 12. maijā. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šo 

ieteikumu nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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PIELIKUMS 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro 

Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Attiecībā uz Itāliju 2021. gada septembrī tika veikta Šengenas izvērtēšana personas datu 

aizsardzības jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas 

lēmumu C(2024) 1910 2024. gada 30. maijā tika pieņemts ziņojums par konstatējumiem un 

izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā konstatētā paraugprakse un trūkumi. 

                                                 

1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(2) Tajā norādīts, ka paraugprakse ir jo īpaši šādi aspekti: plašie drošības pasākumi attiecībā uz 

valsts Šengenas Informācijas sistēmas (N.SIS) servera fizisko drošību; visaptveroša 

apmācība, kas nodrošināta N.SIS un SIRENE biroja darbiniekiem un galalietotājiem, it īpaši 

attiecībā uz apmācības un informētības uzlabošanas pasākumiem, kurus veicis datu 

aizsardzības speciālista (DAS) birojs; DAS biroja vērienīgie centieni uzlabot datu 

aizsardzību un datu drošību, tostarp attiecībā uz N.SIS; regulārās inspekcijas, ko Ārlietu un 

starptautiskās sadarbības ministrija (MFAIC) veic vēstniecībās un konsulātos, kā arī 

ārpakalpojumu sniedzēju (ĀPS) pārbaude, kuru veic vēstniecības un konsulāti, pamatojoties 

uz MFAIC norādījumu dokumentu; plakāti lidostā un policijas iecirknī, kuri ar QR kodu 

palīdzību sniedz vieglu piekļuvi informācijai vairākās valodās par SIS; informācija par 

Šengenas Informācijas sistēmas (SIS) datu subjektu tiesībām, kura ir norādīta Valsts 

policijas (Polizia di Stato) un datu aizsardzības iestādes (DAI) tīmekļa vietnēs, ir noderīga 

un viegli pieejama; Iekšlietu ministrijas tīmekļa vietnē ir saites uz Polizia di Stato mājas 

lapu, kas datu subjektiem nodrošina vienkāršu un ātru veidu savu tiesību izmantošanai; 

Polizia di Stato informē datu subjektus gadījumos, kad viņu dati nav iekļauti SIS; 

informācija par Vīzu informācijas sistēmas (VIS) datu subjektu tiesībām, kura ir norādīta 

DAI tīmekļa vietnē, ir noderīga un viegli pieejama. 

(3) Būtu jāsniedz ieteikumi par korektīvām darbībām, kas Itālijai jāveic, lai novērstu 

izvērtēšanas laikā konstatētos trūkumus. Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ievērot Šengenas 

acquis attiecībā uz personas datu aizsardzību un jo īpaši attiecībā uz DAI veikto uzraudzību 

un attiecībā uz apmācību par SIS un VIS, prioritārā kārtā būtu jāīsteno šajā lēmumā 

izklāstītais 4. un 6. ieteikums. 

(4) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1053/2013 15. panta 3. punktu Padomei šis lēmums būtu 

jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. 

(5) Padomes Regulu (ES) 2022/922 2 piemēro no 2022. gada 1. oktobra. Saskaņā ar minētās 

regulas 31. panta 3. punktu pēcpasākumi un uzraudzības darbības pēc izvērtēšanas 

ziņojumiem un ieteikumiem, sākot ar rīcības plānu iesniegšanu, būtu jāveic saskaņā ar 

minēto Regulu. 

(6) Divu mēnešu laikā pēc šā lēmuma pieņemšanas Itālijai, ievērojot Regulas (ES) 2022/922 

21. panta 1. punktu, būtu jāizstrādā rīcības plāns visu ieteikumu īstenošanai un izvērtēšanas 

ziņojumā konstatēto trūkumu novēršanai. Itālijai minētais rīcības plāns būtu jāiesniedz 

Komisijai un Padomei, 

                                                 

2 Padomes Regula (ES) 2022/922 (2022. gada 9. jūnijs) par tāda izvērtēšanas un uzraudzības 

mehānisma izveidi un darbību, kura mērķis ir pārbaudīt Šengenas acquis piemērošanu, un ar 

ko atceļ Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (OV L 160, 15.6.2022., 1. lpp.). 



  

 

8833/25    4 

   LV 
 

AR ŠO IESAKA, 

ka Itālijai būtu: 

attiecībā uz Datu aizsardzības iestādi 

1. jānodrošina, ka DAI ir oficiāli iesaistīta budžeta procedūrā, jo īpaši būtu jānodrošina, ka tai 

ir oficiāla ietekme uz priekšlikumu par savu budžetu, pirms vispārējais budžeta 

priekšlikums tiek nosūtīts parlamentam apspriešanai un pieņemšanai; 

2. jānodrošina, ka DAI tiek atvēlēti pietiekami personālresursi, lai tā varētu laikus un efektīvi 

veikt SIS un VIS uzraudzību; 

3. regulāri jāveic dažu sistēmas galalietotāju iestāžu (piemēram, operatīvo policijas iestāžu) 

pārbaudes, tostarp regulāras reģistra ierakstu pārbaudes un analīze, lai nodrošinātu to, ka 

DAI var pildīt savu uzdevumu – visaptveroši uzraudzīt personas datu apstrādi SIS ietvaros; 

4. jāpabeidz – tiklīdz Covid-19 situācija to ļauj – revīzija par datu apstrādes darbībām valsts 

Šengenas Informācijas sistēmā un jānodrošina, ka turpmākās revīzijas tiek veiktas 

paredzētajā četru gadu cikla termiņā; 

5. jānodrošina, ka regulāri tiek arī pārbaudīts lielāks skaits VIS sistēmas galalietotāju iestāžu 

(piemēram, policijas, robežsardzes un imigrācijas iestādes), lai nodrošinātu to, ka DAI var 

pildīt savu uzdevumu – visaptveroši uzraudzīt personas datu apstrādi VIS ietvaros; 

6. jānodrošina, ka valsts vīzu sistēmas revīzijas tiek veiktas paredzētajā četru gadu cikla 

termiņā; 

7. jānodrošina, ka VIS revīzijās papildus revīzijas pasākumiem, kurus veic Ārlietu un 

starptautiskās sadarbības ministrija, ir iesaistīta arī Iekšlietu ministrija kā otrs VIS pārzinis; 

attiecībā uz Šengenas Informācijas sistēmu 

8. jānodrošina, ka Bari sāk darboties atsevišķa datu atguves vietne; 

9. jānodrošina, ka N.SIS reģistra ierakstu rezerves kopija tiek glabāta citā ģeogrāfiskā 

atrašanās vietā, kas nav Roma, ne tikai sistemātiski, bet arī ar attiecīgu īsu laikposmu starp 

kopiju veidošanu; 
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10. jānodrošina, ka pēc iespējas drīz tiek atjauninātas operētājsistēmas dažās darbstacijās, 

piemēram, SIRENE birojā un vietējā policijas iecirknī Commissariato Trevi-Campo 

Marzio; 

11. jānodrošina, ka SIS reģistra ierakstu uzraudzības nolūkā tiek pieņemtas vadlīnijas, kurās 

izklāstīti kritēriji, kas piemērojami visiem par uzraudzību atbildīgajiem darbiniekiem, un 

ka tiek ieviests programmatūras modulis SIS reģistra ierakstu faktiskajai analīzei, kurā 

netipisku vaicājumu gadījumos izmanto automātisku brīdināšanas sistēmu, lai tādējādi 

atklātu ļaunprātīgu izmantošanu; 

12. jānodrošina augstāks drošības standarts attiecībā uz piekļuvi datubāzēm (piemēram, SIS 

lietojumprogrammai) ar divfaktoru autentifikācijas sistēmas palīdzību; 

13. jānodrošina, ka DAI un Iekšlietu ministrija izstrādā kopīgu vienošanos vai protokolu par 

kritērijiem vai robežvērtību, kas jāievēro, lai DAI paziņotu par N.SIS ietverto datu 

aizsardzības pārkāpumiem; 

14. atkārtoti jāizvērtē un jāīsteno grupas politikas noteikumi par datorsistēmu automātisku 

aizslēgšanu gadījumos, kad darbstacijas, no kurām var piekļūt SIS, ir dīkstāvē; 

15. jāizveido drošības un datu aizsardzības politika un jāuzrauga prakse attiecībā uz personas 

datu, kas saistīti ar izmitināšanas vietu reģistrāciju, glabāšanu policijas datubāzē, lai 

nodrošinātu, ka pēc tam, kad sākotnējā laikposmā personas dati glabāti nepieciešamo 

pārbaužu veikšanas nolūkā, regulāra pārskatīšana nodrošinātu, ka maksimālajā glabāšanas 

laikposmā personas dati policijas datubāzē tiek glabāti tikai tik ilgi, cik tas ir nepieciešams, 

un samērīgi ar Šengenas konvencijas 3 45. pantā paredzētajiem mērķiem. 

attiecībā uz Vīzu informācijas sistēmu 

16. jānosaka tāda saprātīga robežvērtība neveiksmīgu pieteikšanās mēģinājumu skaitam, ar 

kuru ņem vērā pārrakstīšanās kļūdas, neskaidrības atmiņā u. tml. un uz kuras pamata 

sistēma bloķētu lietotāju, kas mēģina piekļūt nacionālajai vīzu informācijas sistēmai 

(N.VIS); 

17. jāīsteno papildu pasākumi, kuru mērķis ir uzraudzīt N.VIS piekļuves atļaujas (papildus tam, 

ka struktūra, kurā nodarbināti N.VIS lietotāji, stingri un regulāri pārskata šiem lietotājiem 

piešķirtās piekļuves atļaujas), lai nodrošinātu pārskatīšanas procesa efektivitāti un 

lietderību, piemēram, automātiski apturot piekļuves atļauju pēc ilga un netipiska 

laikposma, kurā Vīzu informācijas sistēmā nav veiktas nekādas darbības; 

18. jānodrošina augstāks drošības līmenis, ieviešot to, ka abos RFID lasītājos, kas uzstādīti pie 

MFAIC datu centra zonas ieejas un pie vīzu serveru telpas, tiek gan nolasīta caurlaide, gan 

ir jāievada personīgais PIN kods; 

                                                 

3 Konvencija, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu (1985. gada 14. jūnijs) starp Beniluksa 

Ekonomikas savienības valstu valdībām, Vācijas Federatīvās Republikas valdību un 

Francijas Republikas valdību par pakāpenisku kontroles atcelšanu pie kopīgām robežām 

(OV L 239, 22.9.2000.). 
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19. jāpiemēro tā pati politika, kas jau pieņemta attiecībā uz citām iekārtām pie N.VIS serveru 

telpas, arī attiecībā uz iekārtām, kuras tiek uzglabātas aizslēdzamajos skapjos; 

20. jāievieš pienācīga drošības sistēma, ar kuru var nodrošināt telpas piekļuves autentifikāciju 

un notikumu izsekošanu, un arī VIS sistēmas rezerves serveru telpā jāierīko elektroiekārtu 

ugunsdzēšanas sistēma, līdzīga tai, kas ir uzstādīta VIS serveru telpā; 

21. jāievieš datu atguves infrastruktūra arī citā ģeogrāfiskā atrašanās vietā, kas nav Farnesina 

ēka; 

22. jāpārskata vēstniecībās un konsulātos īstenotos rezerves kopiju veidošanas procesus, 

izvairoties no zibatmiņu (USB datu nesēju) izmantošanas vai – ja tos izmanto – šifrējot 

uzglabāto informāciju; 

23. jāievieš I-VIS reģistra ierakstu automātiska kontrole; 

24. iekšējam apmācības kursam, kas pirms norīkošanas tiek rīkots darbiniekiem, kuri 

nodarbojas ar vīzu izsniegšanu, jāpievieno modulis par personas datu aizsardzību; 

25. jānodrošina, ka MFAIC izvērtē vietējo brīdinājumu sarakstu kritiskumu, ko uzsvērusi datu 

aizsardzības iestāde, darot to ne tikai vietējā līmenī, bet arī sadarbojoties ar citiem 

iesaistītajiem konsulātiem, un laikus informē datu aizsardzības iestādi par pasākumiem, 

kurus, iespējams, pieņems, lai nodrošinātu pilnīgu atbilstību personas datu aizsardzības 

prasībām; 

26. jāpastiprina datu aizsardzības speciālista birojs, kas darbojas MFAIC paspārnē; 

 

attiecībā uz sabiedrības informētību un datu subjektu tiesībām 

27. jānodrošina, ka Iekšlietu ministrijas tīmekļa vietnē sniegtā informācija par SIS ir saprotama 

arī personām, kam nav itāļu valodas zināšanu; 

28. jānodrošina, ka DAI tīmekļa vietnēs ir sniegti vēstuļu paraugi attiecībā uz SIS un ka 

konkrētajā tīmekļa vietnē “The new mechanism to exercise data protection rights” (Jaunais 

mehānisms datu aizsardzības tiesību īstenošanai) ievietotā poga tiek padarīta redzamāka; 

29. jāmaina standarta atbilde “The data subject has no entry bans in the Schengen territory” 

(Attiecībā uz datu subjektu nav ieceļošanas aizlieguma Šengenas teritorijā) (Nr. 6), kas 

uzskatāma par maldinošu gadījumos, kad datu subjektam netiek sniegta informācija par 

brīdinājumu, piemēram, saistībā ar draudiem sabiedrības vai valsts drošībai; 
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30. jānodrošina, ka MFAIC un Iekšlietu ministrijas tīmekļa vietnēs ir sniegta īpaša veidlapa 

pieprasījumam par piekļuvi VIS glabātajiem personas datiem saistībā ar VIS ietvaros 

apstrādātajiem personas datiem; 

31. jāapsver iespēja sniegt robežšķērsošanas vietās (piemēram, lidostās) informāciju par VIS 

un datu subjektu tiesībām saistībā ar personas datu apstrādi VIS ietvaros, to darot tādā pašā 

veidā, kā tas jau tiek darīts attiecībā uz SIS, piemēram, ar plakātiem vai QR kodu, kurā ir 

saite uz papildinformāciju u. tml. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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